
[bookmark: _GoBack][bookmark: projectPnameEnTitle]Seminario Ministerial sobre el Fortalecimiento de las Capacidades de Gobernanza en los Países Latinoamericanos
	[bookmark: unitNameEnTitle]Nombre del proyecto
	[bookmark: projectPnameEn]Seminario Ministerial sobre el Fortalecimiento de las Capacidades de Gobernanza en los Países Latinoamericanos

	[bookmark: undertakeNameEnTitle]Organizador
	[bookmark: undertakeNameEn]Academia para Funcionarios de Comercio Internacional del Ministerio de Comercio de la República Popular China

	[bookmark: projectDateTitle]Fecha
	[bookmark: projectStartDateEn][bookmark: projectEndDateEn]2026-12-01 -- 2026-12-10
	[bookmark: projectLanguageEnTitle]Idioma
	[bookmark: projectLanguageEn]Español

	[bookmark: projectInvitedEnTitle]Dirigido a
	[bookmark: projectInvitedEn]Funcionarios de departamentos relevantes en países de América Latina (nivel ministerial)

	[bookmark: projectPersonNumTitle]Número de paticipantes
	[bookmark: projectPersonNumMinEn][bookmark: prcEstimateNumEn][bookmark: projectPersonNumMaxEn]20

	[bookmark: studentRequireTitle]Requisitos
	[bookmark: studentRequireAgeTitle]Edad
	[bookmark: pmStConditionAgeEn]Funcionario a nivel de director general no mayor a 50 años, funcionario a nivel de departamento no mayor a 45 años.

	
	[bookmark: studentRequireHealthTitle]Estado de salud
	[bookmark: pmStCoditionBdEn]Gozar de buena salud y proporcionar un certificado de salud o un formulario de examen físico emitido por un hospital público local, sin enfermedades prohibidas por las leyes y regulaciones chinas, sin presión arterial alta grave, enfermedades cardiovasculares y cerebrovasculares, diabetes y otras enfermedades crónicas graves, enfermedades mentales, o enfermedades infecciosas que pueden causar daños graves a la salud pública, no en el período de recuperación después de una cirugía mayor y el período de inicio agudo de la enfermedad, no en discapacidad física grave, no en el embarazo.

	
	[bookmark: studentRequireLanguageTitle]Nivel lingüístico
	[bookmark: pmStCoditionLangEn]Las habilidades de escuchar, hablar, leer y escribir en español cumplen con los requisitos de enseñanza

	
	[bookmark: studentRequireOthersTitle]Otros
	[bookmark: pmStCoditionOtherEn]Está estrictamente prohibido llevar a cónyuges, familiares o amigos a China.

	[bookmark: projectHostPlaceEnTitle]Lugar
	[bookmark: projectHostPlaceEn]Beijing
	[bookmark: projectHpairEnTitle]Tiempo del lugar
	[bookmark: projectHpairEn]La temperatura media en Beijing en diciembre es de -6℃-5℃

	[bookmark: investigationCitysEnTitle]Ciudad por visitar
	[bookmark: investigationCitysEn]Pending
	[bookmark: investigationConditionsEnTitle]Tiempo de las ciudades visitadas
	[bookmark: investigationConditionsEn]Pending:/

	[bookmark: projectAgCommentsEnTitle]Observaciones
	[bookmark: projectAgCommentsEn][bookmark: projectIniComEn]/

	[bookmark: contactTitle]Contacto del organizador
	[bookmark: projectContactPersonsEnTitle]Persona de contacto
	[bookmark: projectContactPersonsEn]Sr.Zheng Mingyuan

	
	[bookmark: projectContactTelsEnTitle]Tel. fijo
	[bookmark: projectContactTelsEn]0086-10-69759898-6835(Sr.Zheng)

	
	[bookmark: projectContactMobilesEnTitle]Móvil
	[bookmark: projectContactMobilesEn]15811092551(Sr.Zheng)

	
	[bookmark: projectContactFaxsEnTitle]Fax
	[bookmark: projectContactFaxsEn]0086-10-80127881(Sr.Zheng)

	
	[bookmark: projectContactEmailsEnTitle]E-mail
	[bookmark: projectContactEmailsEn]zxyc@china-aibo.cn(Sr.Zheng)

	
	[bookmark: projectAgAddressEnTitle]Dirección
	[bookmark: projectAgAddressEn]

	[bookmark: projectAgDescriptionEnTitle]Descripción del organizador
	[bookmark: projectAgDescriptionEn]                     The Academy for International Business Officials (AIBO) is an educational and training institution directly under the Ministry of Commerce of the People's Republic of China. Established in 1980, AIBO is located in Changping District, Beijing, about 30 kilometers from Beijing Capital International Airport. It boasts comprehensive infrastructure to provide services such as accommodation, catering, training and meetings for trainees.
					One of the main responsibilities of AIBO is to implement human resources development and cooperation projects, especially training courses for officials. The Academy serves as the main base for China's foreign aid training, offering both off-line and on-line training in China and overseas.
					Backed by the Ministry of Commerce and in close cooperation with China's top think tanks, research institutes and universities, AIBO brings together a large number of China's top experts and scholars to provide intellectual support for foreign aid training. It has developed a number of high-quality foreign aid training projects in the fields of trade and investment, international economic cooperation, governance and public management, which have proved to be fruitful.
					Since 1998, AIBO has successfully held over 2,000 training sessions for officials from developing countries (including 131 ministerial seminars), benefiting nearly 70,000 trainees from other developing countries around the world.
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	[bookmark: projectAgContentEn]Antecedentes del proyecto: Actualmente, el mundo atraviesa una transformación de dimensiones históricas que se acelera, con múltiples riesgos entrelazados y superpuestos. Los países solo pueden mantener la paz y la estabilidad mundiales y promover el desarrollo y la prosperidad globales mediante la unidad y la cooperación. China y los países de América Latina y el Caribe son importantes miembros del Sur Global; la independencia y la autonomía constituyen nuestra gloriosa tradición, el desarrollo y la revitalización son nuestros derechos naturales, y la equidad y la justicia son nuestra aspiración común. En mayo de 2025, se celebró con éxito en Beijing la Cuarta Reunión Ministerial del Foro China-CELAC. El presidente Xi Jinping asistió a la ceremonia de apertura y anunció que China y América Latina y el Caribe emprenderían conjuntamente cinco grandes programas para construir una comunidad de futuro compartido: unidad, desarrollo, civilización, paz y corazón de los pueblos, señalando una nueva dirección para el intercambio de experiencias de gobernanza entre China y América Latina y el Caribe.
La capacidad de gobernar el país y gestionar los asuntos estatales concierne a la dirección del desarrollo nacional y a la autonomía en la elección del camino, al bienestar de la población y la equidad y justicia, así como a la mejora integral de las capacidades de gobernanza y de las ideas de gobernanza. China está dispuesta a trabajar junto con los países de América Latina para intensificar los intercambios entre gobiernos, partidos políticos y localidades, fortalecer el aprendizaje mutuo de las experiencias de gobernanza y gestión del país, adherirse a la concepción del desarrollo centrada en el pueblo y avanzar conjuntamente en la modernización de sus respectivos países.
Objetivo de la capacitación: El seminario tiene como objetivo poner en práctica los cinco grandes proyectos de la cooperación para el desarrollo entre China y América Latina y el Caribe, fortalecer el intercambio de experiencias con los países latinoamericanos en materia de gobernanza del Estado, apoyar la mejora de su capacidad de desarrollo autónomo, proporcionar apoyo en materia de recursos humanos para impulsar la modernización de los sistemas y las capacidades de gobernanza de los países latinoamericanos y elevar la capacidad de los funcionarios gubernamentales en materia de gobernanza pública. Al mismo tiempo, el seminario se propone crear una plataforma de alto nivel para el intercambio entre China y América Latina y el Caribe en el ámbito de la gobernanza del Estado, promover la comunicación en materia de políticas, el intercambio de experiencias y el diálogo de ideas, aunar esfuerzos para impulsar el desarrollo y la revitalización, y escribir conjuntamente un nuevo capítulo en la construcción de una comunidad de futuro compartido entre China y América Latina y el Caribe.
Contenido de la capacitación: Las conferencias del seminario abordarán principalmente los siguientes temas: una visión general de las condiciones nacionales de China y la modernización al estilo chino, las ideas de los líderes chinos sobre la gobernanza del país, la construcción de una comunidad de futuro compartido entre China y América Latina y el Caribe y las cuatro grandes iniciativas globales, las prácticas de China en materia de reducción de la pobreza y revitalización rural, la experiencia de China en desarrollo ecológico, así como la promoción de la modernización del sistema de gobernanza nacional y de las capacidades de gobernanza, entre otros contenidos.
Métodos de capacitación: Invitación a expertos chinos en campos afines para impartir conferencias especializadas por tema; organización de seminarios e intercambios entre los participantes y los expertos, así como debates e intercambios entre los propios participantes; organización de visitas de estudio y de intercambio a instituciones y empresas relevantes en Beijing y en otras ciudades.



